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[Kristen Amby.] 
er der såvidt mig bekendt truffet sådanne 
foranstaltninger, at man dels eftergiver og 
dels ordner sig. Hvor det kun drejer sig 
om meget små beløb 홢 her er der kun tale 
om, at man skal være sat i skat og have 
betalt sin skat efter de fastsatte regler 홢, 
kan efterladenhed med betalingen af skat- 
ten ikke være nogen virkelig hindring. Hvor 
det drejer sig om ganske minimale beløb, 
kun om nogle få kroner, må det hævdes 
stort set at være en slags sjuskeri, hvis man 
ikke får sin skat betalt. Drejer det sig om 
større skattebeløb og man af en eller anden 
grund, arbejdsløshed eller sygdom eller 
andet, kommer i en sådan situation, at man 
ikke kan klare det, er der muligheder 
for lempelse med hensyn til skattebetalin- 
gen. Det er der allerede i de nuværende be- 
stemmelser, således at man kan sige, det 
kun er en minimal ydelse, der kræves, for 
at have valgret til kommunen. 

Det er allerede nævnt af det ærede med- 
lem hr. Harald Nielsen, at man ikke skatte- 
mæssigt kan jævnføre valgret til folketinget 
og valgret til kommunen. Guderne skal vide, 
at hvert menneske her i Danmark sandelig j 
oeiaier sicat til staten, selvom de ingen 
direkte skat betaler til staten. Jeg tror, jeg 
har regnet ud, at en almindelig familie, 
mand, kone og nogle børn, der ryger, i 
indirekte skat kommer op på godt tusind 
kroner om året, selvom indtægten er nok 
så lille, så skat betales der i alt fald rige- 
ligt af. Man kan selvfølgelig hævde, at det 
er et reaktionært synspunkt, vi har med hen- 
syn til skattebetalingspligten. Det rører 
mig ikke så forfærdeligt meget, for efter- 
hånden er der ingen, der rigtig ved, hvad 
de mener med ordene, når de bruger dem. 
En vis minimal ydelse for at have en ret, 
det er nu stadigvæk en rimelighed. Særlig 
når det drejer sig om kommunale anliggen- 
der, som man i hvert fald i de mindre kom- 
muner har umiddelbar indflydelse på, synes 
vi nok, det er rimeligt, at der også til denne 
indflydelse svarer en vis skattepligt. 

Skytte: Med hensyn til den første del af 
forslaget om, at valgretsalderen nedsættes 
fra 23 til 21 år, må jeg sige, at vi principielt 
er enige heri, hvilket vi også tidligere har 
givet udtryk for. Men mit parti er i samme 
situation som de øvrige partier her i salen 
med undtagelse af kommunisterne, at det 
har indgået forlig i forbindelse med en almin- 
delig revision af grundloven, et forlig, der 
forudsætter 23 års valgretsalder også til 
kommunerne, og af dette forlig føler vi os 
bundet. 

Det glædede mig at høre det ærede med- 
lem hr. Harald Nielsen i denne forbindelse 
sige, at venstre føler sig forpligtet af for- 
liget. I og for sig var det mærkeligt, at det 
ærede medlem angav denne begrundelse 
for, at gruppen ikke ville gå med til en ned- 
sættelse fra 23 år til 21 år, men jeg går ud 
fra, at det måske ikke helt var ment, som 
det var sagt. Det glæder mig i alt fald, at 
venstre føler sig forpligtet af forliget, så 
vi kan gå ud fra, at den del af forliget, der 
går ud på en ændring af forfatningen, også 
opfyldes. ; 

Vi er altså principielt tilhængere af 21 
års valgretsalderen, men affinder os med, at 
vi ved det førstkommende valg må bibe- 
holde en valgretsalder på 23 år, idet vi selv- 
følgelig også vil tage det spørgsmål op til 
ny overvejelse og ny afgørelse, såfremt den 
anden del af forfatningsforliget ikke op- 
fyldes. 

Hvad den anden del af forslaget angår, 
skattebetaling som betingelse for valgret, 
vil jeg sige, at i den form, de nu gældende 
bestemmelser har, kan der godt være et 
og andet, der trænger til ændring. Det vil 
jeg slet ikke på forhånd afvise, og vi ' er 
også villige til at gå ind i en drøftelse herom. 

Jeg skal da nøj es med at sige, at i den form, 
forslaget er forelagt, kan vi ikke medvirke 
til dets gennemførelse. 

Indenrigsministeren (Smørum): Den ærede 
ordfører for forslagsstillerne (Aksel Larsen) 
gjorde mig opmærksom på, at socialde- 
mokratiet i 1945 anmeldte sit forslag her 
i folketinget den 7. december, og at der 
dengang blev hævdet af mit partis ordfører, 
at det meget vel var muligt at gennemføre 
dette forslag med virkning for de kommunale 
valg, der skulle afholdes i det kommende 
forår. Må jeg sige til det ærede medlem, 
at jeg vil tro, at selvom man får et lovfor- 
slag færdigt lige før jul 홢 et forslag, 
som har virkninger for de kommunale valg, 
der skal afholdes i det kommende forår 홢, 
er det vistnok alligevel i yderste termin. 
Jeg vil dog tro, at hvis dette forslag havde 
kunnet færdig behandles inden jul, ville det 
have været teknisk muligt for kommu- 
nerne at klare 'de vanskeligheder, der er 
med valglisterne. (Kristen Amby: Så kunne 
I søreme have sat det på!). Jeg har person- 
lig ingen indflydelse på, hvornår lovfor- 
slagene bliver behandlet her i tinget, så 
det ærede medlem kan ikke skyde på mig 
i den henseende. Sådan som forholdene 
ligger nu, må det ærede medlem indrømme, 
홢 så megen saglig indsigt har det ærede 
medlem vel i disse spørgsmål 홢, at det er 


